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SEVENTIT GENERAL MEETING, LONDON. 1904
Mospay, Jasvary 10ru

Tar first zession of the Association was held in the Theates of
King's College, at 250 pan., Mr. 5. L Boreagr, MP., in the
chair.

Mr. Bercrer.—" By the courtesy of the Principal of King's
College and of his colleagues we wre permitted to meet hee
to-day.  We have very pleasant recolleetions of the former
oceasion when we were allowed to hold our General Meoting in
this building.,

* Our frst busineas is the Tuterim Deport of the Joint Con-
mittee on  Grammatical Terminolozy. T will ask Professor
Fonnenschein to introduce this subject, mud o weve a Besolu-
tion.™

Professor SBowxewsomzig,—" 1 feel it o very sreat privilese
and honour to move this Resolution—" That tle Tuterim Beport
of the Termiology Committes be provisionally approved,

“1 hope 1 may bu allowed, a2 ane of the represenitives of
the Chussical Association, to thauk the other Assecintionz re-
presented on the Joing Committee fur their co-operation in
this important piece of worl, as we regard it The Report
represents 1he work of nine weetings held botwoon Uctabor 27¢h
and November Gth.  You will observe that it i called an Tuteron
Heport.  Well, as * Terminological Exactitude ' is in tha air
at the prezent time, and will, 1 suppose, be stll wore g0 pext
week, perhaps T bad better begin by defining what i= meant
by an Interim Report.  We do not wean that the Report ia
merely of a tentative chavacter, or that it conlnins mere sig-
gestions lor further counsideration, Wathoer it ropresents the
wature opintons of the Conmnittee on the points whicls it Lus
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b THE CLASSICAL ASS0OCIATION

had time to consider. The Interim Report is a Report with a
limited seope, which deals with eertain important and, indeed,
fundamental questions of grammatical terminology, but which
doss not touch on o nwnber of pointz, also important. which
will have to be considered hereafter, for instance, the Moods,
and the Verb-nours and Verb-adjectives, But so dar as we
go, we have attemptod o lay before you nothing but what
has been wvery carefully considered, What T have just said
will explain the termy of my Resolution: ‘that the Interim
teport be provisionally approved *; only provisionally, partly
because the Report iz of a limited seope, and subsequent con-
siderations may possibly react upon some of the recommenda-
tions here made, and partly alsu because it has to be presented
to the seven other Associations reprisented on the Committee,
some of whom are meeting duiing the present month, and {rom
whom we are hoping to receive suggestions on various diffieult
puints of terminology and elussification. [t would pot, there-
fore, be desirable that any of the Associations represented should
commit itself finally to approval of owr Reeommendations at
the present stage.

“Our hope s that chis Heport, and the RBeport which will
follow as the result of further sittings dudng the coming year,
will constitute an important measure of reform in the methods of
teaching, and that it will do something to bring together in
friendly co-operation the teachers of modern and of ancient lan-
guages.  The result ought to be one towards which edueational
relorm seems to be tending—a concenteation of effort and a
saving of time and energy, But 1 hope that something more
thun thiz—important as this js—may come of this movemant.
I mean that a well-conzidered sehene of torminalogy really
wvelves questions of were than mere terminelosy, if 1 way
uze the expression : that is, that terininelogy is based on a
cerbain set of grammatical concepiions and classitications, whicl
wre vither right or wrong 5 and that s reform in terminology
pught to aim, not meeely ob golecting termz on which people
can agres, bt at selecting terma whicl shall Te, as far as possible,
in touch with sound grammatical doctrine. 1 personally believe
ihat il some guch seleme az this, possibly amended in detail,
15 adopted, it will effect o road improvement in grammatical



GRAMMATICAL TERMINOLOGY 3

teaching throughoul he couniey i all the lansases concerned.
11 we bave failed o that, we have failed o part of our ain.

“ O curtous destare of U case hes forced flself (IVETTR TS
attention @ it might seem ab first afght ag thongl to deal with
the seammars of Lve differant Tungiiges ot the same time was
an almost tpessibly diflicult prodden. On the contrary, our
experience has beow that the consideration of these different
languages side by side i reatly 2 means of simplifying the prolilem,
and that to deal with them all at one Wow & the only way to
deal adequately with any one of them. The prammarian i,
in fset, thos saved Trons s certaln werownoess of view info which
hoe almoszt inevitably falls, i he considers ihe phenomena ol
one fanguage apart from those of the others which are akin {o it.

CoAs matfers stanad, gratoadeeal torinielegy hes 2ol inlo
a maddle, or, ab any rate, into auch o state of inexaetitode and
vagueness that il is really little oore than sound and fury,
signifyving nothing, 1 oexpect that all studenty of language
have had the experience in reading some new-fangled rale, that
it conveys no meaning to the mind, They turn to the example
at the end and then they bagin to sen what 01 all abont. Then
they say, *Oh ! thai is what the writer means by an Attribute
(for instance), something that T have been acenstomed Lo call
a Complement, or o Prodicative Adjective,”  Griomar waz
simpler in the old days, say thicky o forty years ago. 1 do not
think that when we stuvted on our work we had any particular
iiles that we were meoting a need of the old Universities, or of
any University., But as o nabter of faet T am informed that,
whereas in the old davs the terminology of the Publie School
Primer was generally accepted, and the University lecturer
Luew where he was, at the present day the leeturer does not
know wheee he i, And the same sort of thing that has heen
taking place in regard to the lermivology of Latin L been
taking place in regard to the ferminelogy of all the other lan-
auages, and in all the countries mowhich they have been taught.
The result iz a plethora of tepmd mare o less covering the same
gronnd, and to o large extent incousistent with one another:
and the very excellonce of seme of the newer grammarians,
their individuality of view, aud the passionate fervour of their
convictions, bas led, in fact, to an iutensification of the evil.
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To take a very simple illustration : the terms used to denote
the Adjective in its two nses, (i) a good man, {ii} the man is good.
This is a distinetion which s grammarticaliv very important,
if only because in the second usage the Adjective iz uninflected
in some languages (e German), and in Greek would not take
the Article. Well, in the French class-room a boy lesins to
call the Adjective in thiz usze an ditnbute.  But unfortunately,
this is precisely the term which is used in the teaching of English
and German and the classical lanzuases to denote the other
uze of the Adjective. Now, suppoding a boy to go straizht
fram the French elass-toom to the ferman, and thence to the
Gireek class-room, and to be told chat the Attribute in German
iz infleeted, and that in Greek it may he preceded by the Article,
he would. if the French Mester has produced any efiact npon
his mind, infer exactly the oppesite from what is intended. He
can hardly be expected to rise to the height of idealism which
was expected by a well-known Oxford lecturer, who is reported
to have zaid st the end of a leetire on zome abstruge point of
thealogy, * OF course vou will understand that when T say Si
Paul 1T mean Aristotle, and when I say Aristotle T generally mean
St Paul!

“ 1 am aware that we are asking teachers to pass a sell-denying
ordinance for the sake of their pupils. I recognise the difficulty
felt by a certain important section of teachers of modern lan-
guages, who fallow what iz called the direct method. This
method involves the emplovment of French and German gram-
matical termns; for the teachers of this school consider it an
essential element in grasping the spirit of a foreign langnage
that the srammatical features of it should be described in terms
of that languare. Well, T do not feel competent to decide the
question whether all grammatical instruction should be given
in the mother fongue. 1 think something might be said in
favour of that pont of view ; but in any case 1 cannot admit
that we are face to face with anyv insuperable difficulty. All
that is neceszary ig to get rid of the superstition, as T venture to
call it, that the traditional Freoch and German terms are the
ouly possible ones, or necessarily the best, We have had a
beautiful objeet-loszon oo this point Tately. Hitherto French
teachers have pinued their faith with a fervour of religious



